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MADAME BOVARY 


Tijdens het feest van St. Michael was dokter 
Charles Bovary drie dagen naar de boerderij 
van de Bertaux gegaan, Die dagen vlogen om 
en op de laatste dag vergezelde de heer 
Rouault hem over een landweggetje. Zo dade- 
lijk zouden ze afscheid nemen...Dit was het 
moment, Charles gaf zichzelf uitstel tot aan 
de bocht bij de heg, toeù hij die voorbij 
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Ik. Ziet:U., 
ik weet niet hoe 
ik moet beginnen 


Toe nou. ! Alsof ik nog niet 
alles zou weten ! Je hoefde 
U alleen maar te zien blozen 
in gezelschap van mijn dochter 

Emma, om te weten hoe de zaken 


ll? d 
hant 


Ll 
<< 


ZN 


em, 


vermeend 







Ik kan alleen zeg- 
gen dat U mijn tog 
stemming Er 

maar U zult toc „ 
eerst haar mening le 4 ie 
moeten weten. 


En verder ! 
Verder ? 






















luister, Ik ga nu naar huis 
en praat er met haar over, 
le het ja, dan zet ik de ramen 
„p de beneden etage open. 

\an hieruit kunt U dat zien, 


Goede God, maak dat 
ze 'ja' zegt..,dat ze 
mijn vrouw wordt. 
Ik houd van haar en ‘zou 
uit liefde kunnen 











Met mijn eerste vrouw 
was het leven een hel, 


maar met Emma...ik 

voel dat het met Emma 

een eeuwig paradijs 
zal worden ! 
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Twee dagen na hun huwelijk zou het bruids- 
paar op reis gaan. Charles kon vanwege zijn 
praktijk niet lang uit Yonville weg. Papa 
Rouault liet ze met zijn koets naar huis bren - 
gen en zelf bhi ae hij hen tot Vasson- 
ville. Hij omhelsde zijn dochter, stapte uit 
en keerde naar huis terug. Charles Bovary en 
zijn vrouw kwamen tegen zes uur in Yonville 
aan. Alle buren stonden bij het raam om de 
nieuwe vrouw van hun dokter te zien.... 


We zijn er, lieveling ! Dit is Yonville en dat is 
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mijn huis ! dri 
Het ziet er | 
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Natuurlijk moeten we hier en daar wat veranderen, 
maar ik ben gelukkig dat voor je te 
mogen doen ! Anleswanne 
aad wilt, lieve 
ling. „maar nu 
gaan we eten, 
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naar dit ogenblik ver- 
langd en ervan ge - 
droomd 4 


P_ Charles... 
aìsieblieft |, 





Laat me je kussen ! 

Laat me je kussen ! 8 

Je huid is zacht en geurig 
als een meibloem NN 


zinnelijkheid met jou zijn. 
je de geheimen van de liefde 
leren kennen, 





Is dit nu het geluk 
waarvan ik droomde en in boeken las @ Is dit 
die liefde, die hij me beloofde ? 
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Ik kan niet zeggen dat hij niet, 
van mij houdt. ..op zijn manier 
„Ik geloof dat ik me heb ver- 
gist, toen ik dacht van hem 
te houden, Hij 


Hij komt 
's avonds doodmoe 
thuis, eet alseen { 
beest en valt dan 
voor ‘t vuur in slaap. 





Ik dacht dat het huwelijk een voort - 

durende bron van vreugde zou zijn, 

maar na de eerste verliefdheden is 

het voor hem een gewoonte gewor - 
den mij te bezitten ! 


En dan te bedenken dat er mensen zijn, die 
eizen, zich vermaken of het hele jaar in Parijs 
Ik ben voor een heel ander leven gebo - 
ren. ..voor een intenser, avontuurlijker 
Ô leven ! 





Neemt U mij niet kwalijk, 
mevrouw, de meid zei dat 
dokter Bovary er niet 


Ik begrijp het. 
Waarom wacht U 
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Dank U. Ik heet Leon Dupuis 
en ik loop stage bij notaris 
Guillaumin, 


Gaat U toch 
zitten, Wilt U 
iets drinken ? 
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Maar nee, nee. 
doet U toch geen 
moeite | 


TN EN ‘bs and if 
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wi Dupuis, het is me 
een genoe en, Ik ontvang 


bijna nooit iemand hier in 
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Er iseen gehucht dat la Pastu- 
schrikkelijk vervelend ineen ra' heet, waar het bos begint ! 
stadje als dit te wonen. Ik Ik ga er soms zondags heen en 
hunker naar wat wacht dan met 
afleiding, een boek e 


U heeft gelijk, het is ver- 
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Oh, ik begrijp U zo / 


goed ! Al was het alleen 
maar een wandeling... 


Ik vind dat er niets mooier is dan een zonsondergang, 
peciaal aan het strand ! 
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Ik ben ek op de zee,,..h 
geruis klinkt als muziek ! 





Van welke muziek houdt U 
het meest ? 


Duitse natuurlijk, 
omdat die je aan 
het dromen zet ! 
Al luisterend reis je 
doer nooit geziene, 
maar bestaande 

landen, 


Het brengt je tot ideeën, verborgen 
beelden, die van verre schijnen te komen 


pe die onze diepste gren ee Ee ) 
oen komen. 





Hoe anders is hij dan Charles, 
Wat is hij romantisch en 
aardig. Ik hoop dat hij me 
vaker komt opzoeken, ,.. 


Tot ziens, meneer 
Dupuis, Kom als U 
eens zin hebt, U 
bent altijd 
welkom 


en 


zo, even 
mijn 


graag ge - 
brik Î 





Zo ontstond er tussen hen een harmonie, Er 
werden voortdurend boeken uitgewisseld. 
Dokter Bovary had geen jaloers karakter en 
zag niets vreemds hierin. Leon werd ver- 
teerd door zijn liefde voor deze vrouw, maar 
aarzelde zich te uiten, uit vrees voor haar 
antwoord, Zou ze hem een schoft vinden en 
hem niet meer willen ontvangen? Hij huilde 
van verdriet en verlangen. Emma vroeg 

zich nooit af of hij van haar hield. De lief - 
de kwam volgens haar met een klap, als een 
bemelse orkaan, die over haar leven kwam, 
en haar in zijn ban hield om haar hart in de 
afgrond te slepen. Maar op een dag... 


Leon ? Wat betekent die tas 2 
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Naar Rouaan ? Een Voorgoed ? 
zakenreis, veronderstel SI 
ik 2 Ja...Ik kan dit 
lege, nutteloze 
leven niet meer 


Nee ! Ik ga er 
voorgoed heen ! 


Dat begrijp ik. Maar U komt ons 
toch nog wel eens opzoeken 2 


Dat weet ik nog nieù» 
Ik ga ook weg om iets 
te vergeten. ,.Iets, waar 

ik erg naar verlang en dat ik 
nooit zal kunnen bezitten, 27 
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Tat me dat niet uit= 
en, mevrouw Bovary ! 
er al genoeg verdriet 
om gehad ! 


Bh Verdriet ! Toch niet 
om mij 2 
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Nu hij weggaat, weet ik da 
ik van hem houd, 


„Ik weet, 
dat ik met hem het geluk had A 
inden, waarover 





„wat heb ik ge- 
daan ! Mijn dagen 
zullen droevig en 
saai worden, zonder 
een sprankje licht 
LEON. …. : 
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/__Niets,,..niets,...een slechte 


bui, ,..Het gaat zo weer over, $ 
dat zal je zien ! 
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ID / Poppetje, ik wil je niet zo droe 
P (zien. Alsje ergens zorgen over 
) moet je het me zeggen ! 
/ 7 he 5 





Ik zei je toch dat het 
niets is,,, 





Hou op ! 
Wil je me boos 
maken ? Laat 

me toch, 
Charles ! 
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Ik snap het niet. 
Wat heb ik gedaan, | ‚| 
dat ze zo geirriteerd is ? | } 


Ze wordt met de dag ner 14 /ù 


veuzer en prikkelbaarder .f Il 
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Alles deed haar lijden: vleselijke begeerten, 
hang naar rijkdom, liefdesverdriet,..in 
plaats van het uit haar gedachten te bannen, 
gaf ze er aan toe. Ze zocht redenen om 
zich ziek te voelen. Ze ergerde zich om 
een maaltijd, die slecht opgediend was, of 
om een openstaande deur, over kleren, die 
ze niet bezat, over het geluk, dat ze niet 
dacht te hebben en het huis, dat haar te 
benauwend en te klein was,,.. 


„..het moet naargeestig voor U 
zijn om te moeten leven in dit 
kleine stadje, U verdiende 
heel wat meer ! 
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Begrijp me niet verkeerd, ik 


wilde niets verkeerds zeggen. 


Het was een vaststelling van 
een feit, .. 


Ik dacht dat mijn eenvoudige 
handelswaar uw verdriet wat 
zou kunnen verlichten, 


Wat heeft U mij 
dan aan te 
bieden ? 


maar uit, 
at U wenst hier niet 
bij vindt, bestel hetp 
dan zonder te 


Ik À Wil nv 
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WM Maar ik vrees 
dat deze dingen 
eel te duur zijn, 





Oh...zegt U dat niet, Het is niet 
duur ! U kunt het bovendien betalen 
wanneer het U gelegen komt ! 
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ist, mevrouw, dat w 
eens Zouden worden, Wilt U deze 
kleine schuldbekentenis even 
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Diep in haar hart wachtte ze op iets groots, 
zoals zeelui doen, die zich verloren voelen, 
wanhopig in de verte blijven turen of ze aan 
de horizon een zeil zien verschijnen. Ze 
wist niet waarop ze wachtte, maar iedere 
morgen hoopte ze dat het die dag zou gebeu- 
ren, Ze luisterde dan naar ieder geluid en 
sprong ineens op, verbaasde zich dat het nog 
niet gebeurd was, Bij zonsondergang, steeds 
bedroefder, hoopte ze dat het al ochtend zou 
zijn. Op een avond.,.. 


Woont dokter Bovar 
hier ? 
Zeker, komt U 
binnen, Wie kan ik 
zeggen dat er is > 
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Ik zal mijn man 
direct roepen, Gaat U 
zitten, alstublieft. 


Dank U, 
mevrouw. 


Rudolf Boulan er en ik bh de 
eigenaar van het landgoed 
\ "La Huchette"., Een van mijn 
pachters Reen een aderlating 
nodig 8 


e is erg aardig, dat 
rouwtje van de dokter ! 
Mooie tanden, donkere 
ogen, een figuurtje als een 
parisienne ! Waar zou ze 
vandaan komen ? 








Bg Ze is ook flink... niet bang vaor bloed, zoals alle 


Ayrouwen,, „Het is vast een vurig raspaardje ! 
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Ziezo ! Houd nu een paar 
dagen rust en drink niet teveel 
cider ! EK 


Daar zal ik 
wel op letten, 
dokter, 





mf Uw honorarium, 
dokter, Het was 
\\ prettig met 4 
U kennis 














moet veel gereisd hebben, 
Hij is vrijgezel en men 
zegt dat hij minstens 

15, 000 frans inkomen 





| snoezig, die mevrouw Bovary... 
Í / ' 5 haar man is een echte lomperd ! 
Zij moet meer dan genoeg van 


vante! 
\ Ik hem hebben, Ze verveelt zich, 
/ Ane, daar ben ik zeker van. Ze zou 
4 in een grote stad moeten wonen, 
AAN | 4’ en iedere avond gaan dansen. 


Arm vrouwtje... Ze heeft liefde nodig, 
zoals een vis water moet hebben. Door twee 
of drie vriendelijk woorden, zou ze gek op 

me worden, daar ben ik zeker van. 




















EDE 
En toch. ..en toch wil ik haar 

hebben. Ik vind haar erg aardig. 
Ik ben al bezeten van 


imhend 
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Verrukkelijk, haar zachte 
lichaam te bezitten...ja... 
maar daarna... Hoe zou ik 
weer van haar afkomen 2 
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Ik moet een gelegen- 
heid vinden haar weer 
terug te zien, Al zou 
ik voor een aderlating 
naar haar man moeten. 
Mevrouw Bovary moet 
MA mijn maitresse worden, 





Eindelijk kwamen de beroemde landbouw - 
bijeenkomsten. 's Morgens vroeg stond 
iedereen op de stoep al te praten over de 
voorbereidingen, Het stadhuis was ver- 
sierd met guirlandes, de feesttent stond 


op de wei. Op de mrarkt voor de kerk 
stonden de donderbussen klaar voor de be - 
groeting van de prefect en de uitreiking 
van de prijzen, die de boeren gewonnen 
hadden 











Oh, meneer Boulanger, U heeft 
zich niet meer laten zien sinds 


De zaken, weet U... 
Het landgoed legt veel 
beslag op me ! 
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Dat begrijp ik... Maar U mag Daar ben ik zeer vereerd 
zich uw vrienden wel eens mee, mevrouw 


herinneren... want we be- Bovary ! 
schouwen U als vriend. 
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Kom, dadelijk komt de Ik zal dit offer 
prefect en die zal een rede in naam van onze 
ouden, Ik luister graag vriendschap 
naar hem. brengen, dokter. 
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Kijk, hij klimt op het platform. 
Nu begint hij te 


preker 
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e grote verdienste te memoreren 
en 
eroerd 


Heren, mag ík beginnen met d 
van het ministerie, de regering van de koning, onze 
vorst, die het wel en wee van de samenleving niet on 


laat... 





U verveelt zich zeker, 
nietwaar ? 


Een beetje wel, 
moet ik bekennen ! 
Ik heb helemaal geen 
verstand van 

politiek ! 
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Kom, laten we wat langs def { 
rivier gaan lopen ! | 
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Hij zal het U niet kwalijk Ik denk aan de tijd, 
nemen en het als een heren, van de bloedige 
grap opvatten, : twisten, waarin grote 


ongeregeldheden 





STIL ! Hou je mond ! 


Nee, dat kan ík niet, 
Ook al zal je me eens 
vergeten zijn, in mijn 
hart bewaar ik de 
herinnering aan 
jou ! 


Nee, Emma, nee ! 
Ga niet weg ! 
Ik wilde je niet 
beledigen ! Ik 
wilde je alleen 
zeggen, dat ik 
graag in je gezel- 
B schap ben ! 


Zeg me,,.dat ik ook 
iets voor jou beteken ! 





Oh, wat houd ik 
van je tl Zo ongeloof 
lijk veel ! 


Kus me, 
Rudolph... Kus 
me, alsjeblieft, 








we elkaar weer ? 
Ik heb je nog 
zoveel te ver- 





En U, geëerde slaven, nederige 
knechten, waar niet een regering 
tot nu toe het zware werk van 
gewaardeerd heeft, komt de 
prijs voor uw harde werken in 
ontvangst nemen... 





„en overtuig U er van, dat de staat op U let en U beschermt |} 


en ‘uw wettige eisen zal inw illigen en U zoveel mogelijk zal 
helpen bij uw SPee arbeid ! 


oede toespraak, nietwaar ? 
ie prefect weet van wanten ! 4 
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ih 8 me en met 
aandacht geluisterd ! 
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kon niet meer 
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Ben je er zeker van dat nie - 
mand je heeft gezien > 
Ver 


Wees maar niet 
Mbang. we hebben 
K@de hele dag voor 
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Dat zal dan een onvergetelijke Ze ne 


dag worden. Een dag vol 
liefde ! \/ 
, 















Dat wil ik ook, Rudolph ! 
Ik heb zo naar je verlangd ! 


Kus me....oh, wat 


Ik heb een minnaar ! Eindelijk NS 


ken ík de vlammende vreugde d 


van de liefde, ,,.de koorts 
van het geluk, waar ik 
van droomde ! 7 
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Emma, mijn 
kleine schat ! 
Ik zal je geluk- 
kig maken, dat 
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Uw meisje liet me binnen ! 
Ze zei dat U maar even weg 


zou blijven en dus... 
De Ik begrijp het ! 


Wat wilt U ? 
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Ik kwam voor die schuldbekentenis, 
die U getekend hebt, madame. Die 
is gisteren verv allen ! 


Goed. „goed... maar zo 
onverwachts. . ‚kunnen we hem 
niet even uitstellen > 






Zeker, mevrouw, Hier is 
een nieuwe wissel, Ik moet U 
natuurlijk wel om wat 

rente vragen... 


Maar waarom opent U geen 
nieuw crediet voor me ? Ik 4 
zou wel een paarden een 
koets willen kopen ! 





Dat is goed, 
meneer, Lheureux ! 





Graag, mevrouw, graag | U zult alles 
@\binnen een paar dagen ontvangen ! 
f \ 
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{niets over tegen mijn man zeggen ? 





Hij moet geloven dat ik 


__ doe van mijn spaargel 
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Ik ben een man 
van de wereld. / # Il 


N Dokter Bovary zal nooit iets te a 
Agger komen over onze kleine « 
overeenkomst! 7 , 
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Rudolph en zij waren overeengekomen dat in 
geval van onvoorziene omstandigheden ze een 
wit stuk papier aan de raampost zou vastma- 
ken. Als hij in Yonville zou zijn, zou hij 
direct naar het weggetje achter haar huis 
gaan. Op een avond zette Emma het signaal 
uit en bleef drie kwartier op hem wachten... 
Opeens zag ze hem bij de hoek van de straat, 
ze rende naar beneden, liep de binnenplaats 
over en wierp zich in zijn armen 


Pasop ! Wil je dan beslist dat iedereen het weet > ì 


Och, ík heb er genoeg van 
onze liefde te moeten ver- 











Wat bedoel Dat de tijd is 
je > gekomen om 
op te houden met 
dat heimelijke 
DaNgedoe. Ik wil 
ag en nacht bij 


Maar weet je wel wat je van 


Als je echt van me 
houdt, moet je het 
accepteren. 

Laten we 


| morgennacht 


vluchten. 
Ik heb alles 
voorbereid ,/ 


{k zal om middernacht op je wachten, 
langs de weg naar Rouaan... 
Afgesproken ? 








Jammer ! Ze was een perfecte minnares, 

maar dit maal is ze te ver gegaan. Voor 

haar laat ik niet alles in de steek ! 
En 






pent! 






En dan de moeilijkheden. dee. 
kosten, nee ! Dat zou werkelijk) Ash 
eveel gevraagd zijn ! 
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Emma, lieveling, flink zijn | Ik ANNET ij NN 
mag je leven niet ruineren, Weet je Nij 
wel in wat voor een afgrond ik je zou pi 
meeslepen, arme engel > Vol ver- IN 
trouwen en gek van liefde, zou je | k 
er graag in meegesleurd worden, ., 
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...vaarwel lieveling, 
in je hart de herinnering aan de avon- 
turier, die je verlaten heeft en gedenk 
mijn naam in je gebeden Vaarwel. 


Oh...mijn God... Het is 
niet mogelijk, ,..Nee ! 
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Mevrouw ! Mevrouw ! Alstublieft, geef M4 


—päntwoord ! 
EN HELP |! 


Een hersengriep.... arme lieveling |, 
Maar ik begrijp niet hoe je die 
opgelopen hebt ! Je leek de laatste 
tijd zo gelukkig te zijn ! d 


HELP ! 
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Gedurende vier en veertig dagen liet Charles 
haar geen ogenblik alleen, Hij dacht niet 
meer aan zijn zieken, Hij ging zelfs niet 
naar bed, hij zat steeds naast haar om haar 
pols te voelen, mosterdpleisters op te leggen, 
koud-water-compressen te maken. Half Okto- 
ber mocht ze wat opzitten. Langzamerhand 
kwam ze weer op krachten en stond ze een 
paar uur in de middag op. Op een dag dat ze 
beter leek te zijn, ging haar man wat met 
haar in de tuin wandelen 


Hoe voel je je nu, lieveling ? 


Wat krachtiger vandaag ! Ik 
geloof dat het ergste voorbij is, 
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Als je eens wist hoe gelukkig ik 
ben, Emma...Ik heb vreselijk in 
de rats gezeten. De gedachte je 
te moeten verliezen, maakte 
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Het is er ee el . Dacht je, dat ík niet begrepen 
makkelij Ps N | heb, waarom je zo ziek werd > 
goed. voor bl Je leed er onder dat ik je zo 
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verwaarloosde, Ik keek alleen 
naar mijn zieken en besteedde 


Hug 
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Maar van nu af aan zal dat anders worden. 
Naar de hel met mijn patienten. Ik wil me 
alleen met mijn vrouwtje bezig 
houden ! 


Dat kan je 
MEt. 
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„Waarom zou ik dat niet kunnen © Ik 
zal je eens wat laten zien ! Om te be- 
ginnen gaan we over 14 dagen naar 
et theater in Rouaan... 


Naar de schouw - 
burg ? Meen je 
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Natuurlijk, ik heb de 
kaartjes al ge- 
kocht, We gaan 
plezier maken, 
lieveling ! 


Oh, ..maar... 
dat zal heer- 
lijk zijn ! 


Maar dan moet ik nieuw?® 
kleren hebben ! Ik heb 
zoveel nodig ! 


Ga maar naar “ja. 

Lheureuz, die ‘ P\(zullen hem morgen 
heeft je altijd zó IN aten komen ! Á 
goed bediend ! 
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In, mien 
jé à Dank je. Charles. Het 
Le was en van je di 
« denken ! 


Laun. 


mm 





Heb je dorst © Zal ik je 
wat te drinken halen ? 


Ja, laten we het 
vieren. „een glas 
champagne | 


Arme Charles® 

Hij is zo goed Le 

Ik heb spijt hem 
verraden te hebben. 


Van nu af aan zal ik 

mijn leven beteren... 

Ik wil me helemaal 
aan hem wijden. 


BA / Emma, een verras- 
„ Kijk eens wie ik 
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Wie zou dat gedacht hebben ? De oude 
Leon ! Hij heeft carrière gemaakt, weet 
je ? Hij heeft nu een eigen kantoor ! 


Daar heb ik nooit aan getwijteld, 
Ik wist dat hij een pientere jongen 
was, .,, 


Ssssttt, „Ga nu 
zitten, het stuk begint ! 


Mag ik in uw\ 
loge blijven, 
mevrouw 





Ik heb het benauwd, Jammer, juist nu het 
stuk zo interessant 
buiten ! wordt... 


Blijft U zitten, dokter Bovary. Ik zal wel 
met uw vrouw meegaan, Ik heb het stuk 


& 


st 


\i: il Nun - 
an 





i % Uw leven is dus 
A9 wel veranderd, 
sr (] meneer Dupuis > 
Ay 1] maakte 


carrière ? 
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Ik begrijp 
U niet ! 


Dat is toch 
EO duidelijk 
en U, ed Waarom dacht U 
Rige ae â dat ik uit Yonville 
jn lijden > vertrokken ben ? 





Om vooruit te Bnn denk ik ! OE vr 


vi 


te zien, om te proberen U te 
vergeten ! 


Ee 


Ik wil niet meer naar U ï Ld js en 
luisteren, meneer he En 
D LBM Y 3 BE AN 
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3 eggad 
alstublieft 1 Baat. me U zeggen hoeveel ik 
van U heb gehouden.,.en nog van U houd ! 





U bent 
gek ! 


nu ik je terug ge- 
Laat me 


vonden heb, wil ik 
je niet meer ver- 
liezen. Zeg dat je 


look van mij houdt ! 


as 


VEmma, alsjeblieft, | 


Leon, maar nu is 
het te laat om 


lukkig zijn. 

Ik zal alles 

doen, wat je 
maar wilt ! 


Leon...Leon... 
alsjeblieft ! 





ff REN, 
Ge, 


Ys 1 


Morgen verwacht ik je 
bij mij thuis. Ik kan niet meer 
zonder je leven 





‚ Charles 
“ fvindt het fijn als 
ik iets ga doen 
ter afleiding. 


Lieveling. ,.Lieveling. ..wat 
heb ik naar je verlangd ! 
Wat ben je mooi ! 


Wat voor 
een smoes heb 
je uitgedacht om 
terug te kunnen 
komen naar 
Rouaan @ 


Leon... Konden deze 
uren maar eeuwig 








Het waren gelukkige, stralende dagen ... 
Een echte witte-broodstijd. Ze woonden 
in hotel "Boulogne" aan de haven en leef- 
den achter gesloten deuren en ramen in de 
zevende hemel ! Tegen de avond namen 
ze een boot en gingen op een eiland eten. 
Diep in de nacht keerden ze terug...Ze 
zaten achter in de boot, verborgen in de 
schaduw en spraken niet. Maar op een 
avond, toen’ ze terug was in Yonville, 
wachtte haar een nare verrassing.... 













Meneer Lheureux is hier geweest, 
mevrouw ! Hij zei, dat hij U 
onmiddellijk wilde spreken. 
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Nu ? 
zal morgen bij hem 
aan gaan, 





Maar het was dringend Oh. ..wat een vervelende 

a . 

dat moet ik U vooral zaak, Maar goed, ik zal 
even naar hem toe gaan, 
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Maar ik heb haast ! 
Zeg het me vlug ! 
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Goed, ,.goed. , „het 
gaat om uw wissels, Ik heb 


ze al een paar maal verlengd 


Goed, maar ik heb U al een paar 
maal gezegd, dat ik U zal betalen, 
zodra ik de gelegenheid heb ! 


. Ik heb uw wissels in 
omloop gebracht. Pd 





NZaken zijn zaken, 
mevrouw. Ik had 
geld nodig en 

dus. …. . 


ig | Gemeen ! Dat 
MJ doet men niet jegens 
ean dame ! Hoe hoog 
is het bedrag van de 
wissels ? 


Zeven 
duizend 
francs | 


Mijn God.,.dat is een enorm bedrag ! Wie 


heeft ze nu in 
handen ? 


Ho. 





MORGEN ? Maar dat is onmogelijk ! Waar wilt U 
dat ik een dergelijke som binnen 


Misschien is er vier en twintig uur vandaan 
wel een manier om haal ? 
de zaak te regelen, 


Zeg het me maar ! 
Wat U maar wilt, 
meneer Lheureux ! 
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U stelt me voor, mezelf aan 
hem te verkopen ? U bent 

een zwijn ! Ik veracht U, 
Lheureux ! 









Ik moet het in ieder geval zien 
te krijgen ! Ik vraag het aan Leon ! 
Hij zal beslist willen helpen ! 





Waar moet ik al 
dat geld vandaan 
halen 2 
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Probeer het... 

hebt zoveel vrienden ! Ik 

vraag het je in naam van 
onze liefde ! 


Als ik niet voor van- 
avond betaal, wordt er 
beslag gelegd, Dat zal 

een schandaal zijn 
en het einde voor 
mij ! 


Paar had je 
Eerder aan moeten 
denken ! Je hoort 
zoveel geld niet 

uit te geven als je 

niet hebt ! 
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Maar ik deed het voor | Ik kan het 
jou. ..om je een ple- |niet, Als ik 
zierte doen. Ik 
smeek je, help me ! vragen, zullen 
; ze denken dat 
ik aan de rand van 
een faillissement sta 


Maar laat je me dan in de Á Vaarwel, Leon ! Ik heb nul 
steek ? En dan te bedenken da begrepen wat jouw liefde. 


ik voor jou uit bedelen zou 
„op mijn knieën over As 
et trottoir zou kruipen ! Zeker geen 
000 francs ! 


waard is ! 
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kan ik me wenden ? Ik ken niemand, 
3 niemand , die me geld zou kunnen 
P/N REA lenen | 


Rudolph ! Hoe heb ik niet aan hem kunnen 
denken ? Hij zal me helpen vanwege onze 


oude liefde ! 
Wy 


k) 
fi Já 
Â 


Kd 
JR 





\ 


Koetsier, breng me alsjeblieft 
Shear La Huchette,,.. Vlug ! 
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Je bent absoluut niet veranderd ! 
_Je bent nog altijd betoverend ! 


Een trieste betovering, 
die je hebt geweigerd, 
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a....dat waren N 
gelukkiger tijden ! f 





Als je eens wist, hoeveel ik 
van je hield, Rudolph, Ik was 
wanhopig. Ik dacht dat ik 
zou sterven, „en jij. ,. jij 
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pe me ontlopen ! 8 


|| ij M 


“Ih 


toch opnieuw begin - 
Een heel leven 
Wem gelukkig te zijn 
ligt voor ons, 


Sid | 
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Je hebt gelijk, Emma. Jij bent 


B de enige waar ik echt van houd. 
N Ik ben stom geweest. ,.maar., 


\ N wat is er, 
S Emma... 
Je huilt ! 


NA 
\ P/ als je eens 
|} U wist, ,,! 
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Ik had me die laatste schande 
kunnen besparen. Je hebt 

‚nooit van me gehouden, je 
„bent net als de rest ! 


Zelfs als ik het wilde, zou 
ik het niet kunnen, Mijn 
zaken gaan de laatste tijd 
erg slecht ! 
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Dit is het einde, , „dit is het einde, 
Ik zie geen uitweg meer, , „als ik 

die in beslagneming wil vermijden, 
kan ik nog maar een ding doen, 
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Hier, mevrouw... wees er erg voorzichtig - 
mee, het is gevaarlijk spul ! 
Maakt U zich 
maar geen zorgen, 
meneer Homais. 
Ik weet wat ik 


Geluk 2 Wat is geluk ?Een 
droom, een illusie, ,.de 
werkelijke gròte liefde 


Dit is de opo voor alles, 7» 


Ik zal niet meer hoeven te 
vechten, ik zal niet meer hoeven 
n te huilen om 

liefde die ik 
fj toch niet kreeg 
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Vooruit, een beetje 
flink zijn. Er zit 
niets anders op ! 
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Dit is mijn enige 


uitweg... Moge God me 
mijn zonden vergeven, 





F--- [EMMA ! 

aarom geef je geen ant- 

woord ? Doe die deur 
ni 


en 
cp 
1 Y. 


li 


mi 


AN b / 


A z| 


Di 


b 
Zj 


| 


wen a 


hand 





Np 


ie 
f 


HN 7 


Van 
all 


P\| jk 


fl ii 












Qilippe 


Ciairon 


Dat bedoel ik niet met Uw referenties juffrouw! 





Ik heb een beeldig badpak voor mezelf gekocht. 
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